
Decision of the Dispute Resolution Chamber 

passed in Zurich, Switzerland, on 12 January 2007,  
 

in the following composition: 

Slim Aloulou (Tunisia), Chairman 

Philippe Piat (France), member 

Rinaldo Martorelli (Brazil), member 

Jean-Marie Philips (Belgium), member 

Mohamed Mecherara (Algeria), member 

 
on the claim presented by the club 

 
A, AA, 
represented by Y 

as “Claimant”,

against the clubs 

 
B, BB, 
 

C, BB, 
 

D, DD  
as  “Respondents”,

regarding the training compensation related to the transfer of the player  
X. 
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I. Facts of the case  

1. The player X, born on 17 December 1985, received his first player’s licence during 
the season 1996/1997 and played for the AA club, A. According to the 
confirmation of the Fédération AAA the player had been registered for this club 
until his departure from AA in 2003.  

2. In 2003, the player left AA and travelled to BB. Based on his qualities as a football 
player, the club B received the player and offered him accommodation, 
subsistence and constant training. However, the player could not be registered yet 
as he had not reached the age of 18. 

3. After the 18th anniversary of the player, on 17 December 2003, the BB Football 
Federation (BBB) requested the AAA on 19 March 2004 for the issuance of the 
International Transfer Certificate (ITC) for the player X. As the BBB did not receive 
any answer from the AAA within 30 days after the ITC request being made, it 
registered the player for the club B on a provisional basis. The information sent by 
the BBB to the AAA stated that the player had been provisionally registered. This 
information mentioned as last club in AA club E. 

4. On 27 April 2004, the club B turned to FIFA and explained the career of the player. 
The BB club asked FIFA in order to obtain the necessary ITC. B exposed that the 
player played for A until his 15th year of age, that he signed afterwards an 
employment with E but that he never played for this club. The BB club explained 
that it is willing to conclude an employment contract with this player but that it 
would not be possible to pay any training compensation. 

5. On 28 April 2004 and concerning the issuance of the relevant ITC, FIFA informed 
the BBB and the club B that it is not possible for FIFA to intervene with AAA based 
on an intervention request submitted by a club. Such an intervention request 
should be submitted directly by the BBB. 

6. On 6 May 2004, the BBB informed FIFA that in the meantime, the player had been 
registered on a provisional basis for its club B.  

7. On 25 May 2004, B turned to the AAA and A and informed them that it is willing 
to conclude an employment contract with the player but that it could not pay any 
training compensation. 



Training compensation for the player X 
(A., AA / B and C, BB / D, DD) 
 

3

8. As the club B finally renounces on the services of the player, the player had been 
registered, on 31 August 2004, with a second BB club, C. 

9. On 6 October 2004, the AAA turned to the BBB and referred to the fact that the 
player had been registered with A. By this letter, the AAA pointed out that the 
information letter dated 20 April 2004 concerning the provisional registration of 
the player only had been received on 22 September 2004. The AAA emphasised 
that already on 3 May 2004 it informed the BBB that the player had been 
registered with A and not with E. Furthermore, the club B was in negotiations 
with A for the transfer of the player. This would be obviously based on the letter 
from B to the AAA and A dated 25 May 2004 and another letter that AAA 
forwarded to the BBB and in which the conditions for the transfer had been 
pointed out. A copy of this letter was never forwarded to FIFA. 

10. On 25 February 2005, the BBB issued an ITC for the player X in favour of the 
Football Federation of DD (DDD) and its club, D. 

11. On 11 May 2005, the AAA turned to the BBB and proposed its club, B, the 
conditions for the transfer of the player. In this letter, the AA club, A, claimed a 
transfer compensation in the amount of EUR 50,000, sport equipments and 10% 
of the transfer compensation in case that the player would be transferred to a 
third club.  

12. On 13 May 2005, the BBB informed the AAA that it issued on 25 February 2005 an 
ITC for the player in favour of the DDD. Furthermore, the BBB pointed out that 
the player had been registered for C as an amateur. 

13. On 5 September and 17 October 2005, the AA club, A, turned to FIFA and 
expressed its astonishment that the BBB informed it on 13 May 2005 that it issued 
an ITC in favour of the DDD and the DD club, D and that the player had been 
registered previously for the BB club C and not for B. A exposed that the AAA 
turned to the BBB on 6 October 2004 and made an objection against the 
provisional registration of the player. 

14. The AA club emphasised that during the negotiations for a possible transfer of the 
player, the player had been transferred to the DD club, D, without the issuance of 
an ITC by the AAA. 
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15. Based on the claim of the AA club concerning training compensation for the 
player in question, FIFA invited both the BB clubs, B and C, and the DD club, D, to 
present their comments in this affair. 

16. On 23 January 2006, the BBB answered in the name of the clubs B and C that both 
clubs are amateur clubs and that therefore, both clubs could only register amateur 
players. Based on this fact, there would be no reason to claim any training 
compensation. 

17. The DD club, D, answered on 3 February 2006 that the player only played in the 
years 1996 and 1997 for the AA club. During this period, the player paid himself 
the costs for the training and the equipment. This fact would imply that A cannot 
claim any training compensation. However, in order to respect the Regulations for 
the Status and Transfer of Players, the DD club would be prepared to pay for the 
two years 1996 and 1997 an amount of USD 4,000 (two years in the amount of 
USD 2,000 according to category 4 clubs of the Confédération Africaine de 
Football [CAF]). D forwarded a copy of a letter signed by the player who 
confirmed that he paid himself the training costs (equipment, training, fees due to 
the referees, transports). 

18. In its answer dated 22 February 2006, the AAA informed FIFA that it carries the 
costs of the technical, material and financial organisation of the matches and not 
the clubs and not at all the players like alleged by the player X. 

19. In its letter dated 22 May 2006, the AAA and A contested once again the 
allegations of the DD club and of the player but were not responsive to the 
proposal of D. Particularly, A contested that the player had only played in the 
years 1996 and 1997 and claimed training compensation for the years 1996 until 
2003. 

 

II. Considerations of the Dispute Resolution Chamber 
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1. First of all, the Chamber analysed whether it was competent to deal with the 
matter at stake. In this respect, it referred to art. 18 par. 2 and 3 of the Rules 
Governing the Procedures of the Players’ Status Committee and the Dispute 
Resolution Chamber. The present matter was submitted to FIFA on 5 September 
2005, as a consequence the Chamber concluded that the revised Rules Governing 
Procedures (edition 2005) on matters pending before the decision making bodies 
of FIFA are applicable on the matter at hand. 

 
2. With regard to the competence of the Chamber, art. 3 par. 1 of the above-

mentioned Rules states that the Dispute Resolution Chamber shall examine its 
jurisdiction in the light of articles 22 to 24 of the current version of the 
Regulations for the Status and Transfer of Players (edition 2005). In accordance 
with art. 24 par. 1 in combination with art. 22 (d) of the aforementioned 
Regulations, the Dispute Resolution Chamber shall adjudicate on disputes 
between two clubs belonging to different Associations related to training 
compensation. 

3. As a consequence, the Dispute Resolution Chamber is the competent body to 
decide on the present litigation concerning the training compensation claimed by 
A for the training and education of the player X.  

4. Subsequently, the members of the Chamber analyzed which edition of the 
Regulations for the Status and Transfer of Players should be applicable as to the 
substance of the matter. In this respect, the Chamber referred to art. 26 par. 1 and 
2 of the Regulations for the Status and Transfer of Players (edition 2005) in the 
modified version in accordance with the FIFA circular no. 995 dated 23 September 
2005. Furthermore, it acknowledged that the player had been registered for the 
first time as a non-amateur on 25 February 2005.  Equally the Chamber took note 
that the claim was lodged at FIFA on 5 September 2005. In view of the 
aforementioned, the Chamber concluded that the former FIFA Regulations for the 
Status and Transfer of Players (edition 2001, hereafter: the Regulations) are 
applicable to the case at hand as to the substance. 

5. In continuation, and entering into the substance of the matter, the members of 
the Chamber started by acknowledging that the player had been registered for 
the AA club, A, as from the season 1996/1997.  
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6. The Chamber then referred to art. 14 of the Regulations, according to which a 
sum of compensation shall be paid to the club(s) involved in the training and 
education of the player, when a player signs his first contract as a non-amateur as 
specified in Chapter VII of the Regulations. The Chamber then took note that 
according to art. 15 of the Regulations, compensation shall be paid each time a 
player changes from one club to another up to the time his training and education 
is completed as specified in Chapter VII of the Regulations.  

7. The Chamber then referred to art. 5 par. 1 of the Regulations governing the 
Application of the Regulations for the Status and Transfer of Players, according to 
which compensation for training is due (a) for the first time, when the player 
acquires non-amateur status according to art. 1 of the Regulations and (b) 
afterwards, for every transfer up to the age of 23, depending on the player’s 
status, i.e. from amateur to non-amateur status or from non-amateur status to 
non-amateur status. 

8. In this respect, the Chamber took note that the BBB confirmed that the player 
never signed an employment contract with B and/or C and was always registered 
as an amateur with the aforementioned clubs. Furthermore, the Chamber stated 
that the claim of the AA club aims particularly to receive training compensation 
from the BB clubs and/or the DD club, D. Therefore, the Chamber concluded that 
having not concluded an employment contract with the player in question, it 
cannot be imposed to the BB clubs to pay training compensation to A.  

9. Consequently, having thus analysed the AA club’s claim, as well as the defence 
statement of the BB clubs B and C and referring to art. 14 and 15 of the 
Regulations and art. 5 par. 1 of the Regulations of the Regulations governing the 
Application of the Regulations for the Status and Transfer of Players, the Chamber 
decided that the claim of A directed against the BB clubs is rejected.  

10. The Chamber then acknowledged that the player signed his first contract as a non-
amateur with the DD club, D, and had been registered for this club on 25 February 
2005.  

11. Therefore, the Chamber unanimously concluded that A is entitled to receive from 
D compensation for the relevant period of time that the player was registered 
with it in accordance with the Regulations. 
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12. The Chamber acknowledged that the AAA confirmed that the player had been 
registered for A as from the season 1996/1997 until the season 2002/2003. This 
confirmation has to be considered when establishing the training period of the 
player passed with the AA club. 

13. According to art. 7 par. 1 of the Regulations governing the Application of the 
Regulations for the Status and Transfer of Players (edition 2001), the 
compensation for training and education shall be obtained by multiplying the 
amount corresponding to the category of the training club for which the player 
was registered and the number of years of training as a general rule from 12 to 
21. According to art. 7 par. 3 of the aforementioned Regulations, as a general 
principle, compensation for training is based on the training and education costs 
of the country in which the new club is located. In other words, the years of 
training spent with the training club based on the category of the training club 
(i.e. A, which is according to AAA a category 3 club) has to multiplied with the 
amount of this category applicable for the new club (i.e. the amounts of the 
categories in Europe). Therefore, considering that A is categorised in category 3 
and based on FIFA circular no. 826 dated 31 October 2002, the category 3 amounts 
of Europe would be applicable. 

14. However, according to art. 7 par 2 of the Regulations governing the Application 
of the Regulations for the Status and Transfer of Players (edition 2001), the 
amount for players aged 12 to 15 shall be based on the training and education 
costs established for category 4 (category 4 amount of Europe EUR 10,000). 
Therefore, the Chamber concluded that A is entitled to receive EUR 30,000 from D 
for this relevant three seasons.  

15. Based on the considerations of point 13, for the last two seasons of the player 
with A, the seasons 2001-2002 and 2002-2003, the category 3 amounts of Europe 
are applicable. Therefore the Chamber concluded that A is entitled to receive EUR 
60,000 from D for this relevant two seasons. 

16. Consequently, having thus analysed the AA club’s claim, as well as the DD club’s 
defence statement and referring to art. 13 of the Regulations and art. 5 et seqq. 
of the Regulations governing the Application of the Regulations for the Status 
and Transfer of Players and FIFA circular no. 826 dated 31 October 2002, the 
Chamber decided that D is liable to pay the amount of EUR 90,000 to A for the 
training of the player X. 
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III. Decision of the Dispute Resolution Chamber 

1. The claim of A against B and C is rejected. 

2. The claim of A against D is partially accepted.  

3. D has to pay the amount of EUR 90,000 to A within 30 days as from the date of 
notification of this decision. 

4. In the event that the above-mentioned amount is not paid within the stated 
deadline, an interest rate of 5% per year will apply as of expiry of te 
aforementioned deadline and the present matter shall be submitted to FIFA’s 
Disciplinary Committee, so that the necessary disciplinary sanctions may be 
imposed. 

5. A is instructed to inform D immediately and directly of the account number to 
which the remittance is to be made and to notify the Dispute Resolution Chamber 
of every payment received. 

6. According to art. 61 par. 1 of the FIFA Statutes, this decision may be appealed 
against before the Court of Arbitration for Sport (CAS). The statement of 
appeal must be sent to the CAS directly within 21 days of receipt of 
notification of this decision and shall contain all the elements in accordance 
with point 2 of the directives issued by the CAS, a copy of which we enclose 
hereto. Within another 10 days following the expiry of the time limit for filing 
the statement of appeal, the appellant shall file a brief stating the facts and 
legal arguments giving rise to the appeal with the CAS (cf. point 4 of the 
directives). 

The full address and contact numbers of the CAS are the following: 

Avenue de Beaumont 2 
1012 Lausanne 

Switzerland 
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Tel: +41 21 613 50 00 
Fax: +41 21 613 50 01 

e-mail: info@tas-cas.org 
www.tas-cas.org

For the Dispute Resolution Chamber: 
 

Markus Kattner 
Acting General Secretary 

 

Encl. CAS directives 


